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Cristallo 2003™

Tubo in PVC trasparente retinato, flessibilissimo, 
resistente alla maggior parte dei prodotti chimici, 
ottima resistenza alla pressione
Transparent PVC hose extremely flexible, Resistant 
to most chemical agents and very resistant to high 
pressure
Tuyau en PVC transparent armé très flexible, 
excellente résistance à la plupart des produits 
chimiques. Très bonne résistance aux pressions.
Gewebeverstärkter, durchsichtiger PVC-Schlauch, 
hochelastisch, resistent gegen die moisten 
Chemikalien, beste Druckbeständigkeit
Tubo de PVC transparente de malla, altamente 
flexible, resistente a la mayorìa de los productos 
quìmicos, con óptima resistencia a la presión

Tubo in PVC flessibile rinforzato con inserto tessile in poliestere ad 
alta tenacità. Prodotto nella versione atossico secondo DM 21/3/73 e 
successivi aggiornamenti, Reg. UE 10/2011, 2007/19 sim. A.B.C.D1 e 
modifiche.
APPLICAZIONI: per impianti chimici, sistemi di pulitura automatici, 
apparecchiature pneumatiche, indicatori di livello, travaso di acidi, 
sali, basi, trasporto di aggressivi chimici, aria compressa, industria 
alimentare, ecc.
TEMPERATURA D’IMPIEGO: -5°C  +60°C.

Transparent netted PVC hose. Extremely flexible, acid and pressure 
resistant. 
Flexible PVC hose with high tenacity polyester fibre reinforcement. 
Available in the non-toxic version according to Italian standards 
DM 21/3/73 and Reg. UE 10/2011, 2007/19 sim. A.B.C.D1 and 
subsequent updates.
APPLICATIONS: chemical plants, automatic cleaning systems, 
pneumatic machinery, level gages, acid, salt and base decanting, 
transport of chemical agents and compressed air, food industry, etc.
TEMPERATURE RANGE: -5°C  +60°C.

Tuyau en PVC souple renforcé par un tissu en polyester hautement 
résistant. Existe en version atoxique selon la DM 21/3/ 73 et 

Destinato al  
contatto con alimenti:

Regolamento 
UE 10/2011
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Esente Ftalati
Phthalates free

Les phtalates libre
Phthalate frei

Los ftalatos libre
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Rinforzo retinato
Netting reinforcement
Renforcement Armé
Gewebeverstärkung
Refuerzo de malla

amendements successifs, Reg. UE 10/2011, 2007/19 
sim. A.B.C.D1 et modifications.
APPLICATIONS: équipements chimiques, systèmes 
de nettoyage automatiques, outillages pneumatiques, 
indicateurs de niveau, transvasement d’acides, de sels, 
de bases, renvoi de produits chimiques agressifs, air 
comprimé, industrie alimentaire, etc.
TEMPÉRATURE D’UTILISATION: -5°C  +60°C

PVC-Schlauch, mit dauerhaftem Polyestergewebe 
verstärkt. Erhältlich in atoxischer Ausführung gemäß 
italienischem Ministerialerlaß vom 21.03.73 mit 
nachfolgenden Anpassungen und der EU-Richtlinie 
10/2011, 2007/19 sim. A.B.C.D1 mit Änderungen.
ANWENDUNG: für chemische Anlagen, automatische 
Reinigungssyteme, pneumatische Apparate, 
Standanzeiger; zum Umfüllen von Säuren, Salzen und 
Basen; zum Durchleiten von aggressiven Chemikalien 
und Druckluft; in der Lebensmittelindustrie usw..
TEMPERATURBEREICH: -5°C  +60°C.

Tubo flexible de PVC reforzado con inserción textil en 
poliéster de alta tenacidad. Producido en el modelo 
atóxico en conformidad con la DM 21/3/73 y sucesivas 
modificaciones, Reg. UE 10/2011, 2007/19 sim. 
A.B.C.D1 y modificaciones.
APLICACIONES: para instalaciones químicas, sistemas 
automáticos de pulido, equipos neumáticos, indicadores 
de nivel, transvase de ácidos, bases, sales, transporte de 
agresivos químicos, aire comprimido, industria alimentaria, 
etc.
Temperatura de uso: -5°C +60°C.

Cristallo 2003™
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DATI RILEVATI ALLA TEMPERATURA DI 23°C ±2°C ISO 291 TOLLERANZE ±5% 
SU TUTTI I DATI. ALL TECHNICAL DATE OBTAINED AT THE TEMPERATURE OF 
23°C ±2°C ISO 291 TOLERANCES ±5% ON ALL DATA. TOUTES LES 
DONNÉES TECHNIQUES ONT ÉTÉ OBTENUES À 23°C ±2°C TOLÉRANCES 
ISO 291 ±5% SUR TOUTES LES DONNÉES. DIE DATEN SIND BEI EINER 
TEMPERATUR VON 23ºC ERFASST GEWORDEN ±2°C ISO 291 TOLERANZEN 
±5% AUF ALLE DATEN. DATOS DETECTADOS CON TEMPERATURA DE 23°C 
±2°C ISO 291 TOLERANCIAS ±5% EN TODOS LOS DATOS.

Tutti i dati e le caratteristiche possono essere modificati senza preavviso. Il 
prodotto è fornito al 90% nelle pezzature indicate. All data and specifications are 
subject to change without prior notice. 90% of products supplied is in specified 
standard size. Toutes les données peuvent être modifiées sans préavis. Le 
produit est conforme à 90% au format indiqué. Änderung aller Angaben und 
Eigenschaften ohne Vorankündigung vorbehalten. Lieferung zu 90% in den 
angegebenen Stückgrößen. Todos los datos y las características están sujetos a 
modificación sin previo aviso. El producto se suministra en conformidad con un 
90% de las dimensiones indicadas.

NON DISPERDERE NELL'AMBIENTE
MATERIALE RICICLABILE 
RECYCLABLE MATERIAL


